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REVÊTEMENT 
DE PLANCHER ÉPOXYDE ‒ 
SYSTÈME AGRICOLE
ALSAN FLOOR AGRI LIGHT

ALSAN FLOOR AGRI BASE
CE DOCUMENT FOURNIT DES INFORMATIONS TECHNIQUES CONCERNANT LES MATÉRIAUX ET LES MÉTHODES D’INSTALLATION POUR LES REVÊTEMENTS ÉPOXYDES POUR LES SYSTÈMES AGRICOLES AINSI QUE LEURS ACCESSOIRES.
VEUILLEZ CONSULTER LE SITE WEB WWW.SOPREMA.CA POUR LA LISTE COMPLÈTE DES FICHES TECHNIQUES, DES DEVIS ET DES DÉTAILS.

1 GÉNÉRALITÉS

1.1 DESCRIPTION

.1 Fournir la main-d’œuvre, les matériaux et l’équipement requis pour effectuer l’installation du système complet des revêtements époxydes spécifiés dans cette section, y compris la préparation de la surface et les accessoires. 

.2 Système de revêtement de plancher époxyde : [ALSAN FLOOR AGRI LIGHT] [ALSAN FLOOR AGRI BASE] de SOPREMA.

1.2 EXIGENCES DE PERFORMANCE

.1 Installer le système de façon à ce qu’il s’adapte aux mouvements des matériaux et des éléments structurels du bâtiment.

.2 Assurer la continuité des matériaux et assemblages des systèmes à base d’époxyde en complémentarité avec les matériaux décrits dans les sections connexes. 
1.3 RÉFÉRENCES

.1 ASTM D891 : Méthodes d’essai standards pour la gravité spécifique, apparente, des produits chimiques industriels liquides
.2 ASTM D2240-05 (2010) : Méthode d’essai normalisée pour les propriétés des caoutchoucs [dureté mesurée au duromètre]
.3 ASTM D4060-10 : Méthode d’essai normalisée pour la résistance à l’abrasion des enduits organiques par l’abrasimètre Taber

.4 ASTM D7234 : Méthode d’essai standard pour la résistance d’adhérence par arrachement des revêtements sur le béton à l’aide de testeurs d’adhérence par arrachement portables
.5 CSA A23.1-14/A23.2-14 : Béton : constituants et exécution des travaux/Méthodes d’essai et pratiques normalisées pour le béton

1.4 OUVRAGES CONNEXES

.1 Division [01 00 00] [Exigences générales]

.2 Section [01 33 00] [Documents et échantillons à soumettre]
.3 Section [03 01 00] [Réfection des infrastructures en béton]
.4 Section [03 30 00] [Béton coulé sur place]
.5 Section [03 31 00] [Béton structural]
.6 Section [03 35 00] [Finition du béton]

.7 Section [03 39 00] [Mûrissement du béton]
.8 Section [07 90 00] [Produits d’étanchéité]
.9 Section [09 05 58] [Préparation mécanique des substrats de plancher]

1.5 DOCUMENTATION TECHNIQUE

.1 Soumettre la fiche technique à jour du fabricant pour chacun des composants du système de revêtement de plancher époxyde.

.2 Soumettre des échantillons de couleur sur substrat rigide pour leur approbation par le propriétaire, l’architecte ou l’ingénieur précisé dans la Section 01 33 00 – Documents/Échantillons à soumettre.

.3 Soumettre les dessins d’atelier conformément à la Section 01 33 00 – Documents/Échantillons à soumettre, pour leur approbation par le propriétaire, l’architecte ou l’ingénieur.
1.6 QUALIFICATIONS DE L’ENTREPRENEUR
.1 Les travaux décrits dans cette section doivent être exécutés par un sous-traitant compétent et certifié en travaux d’étanchéité, à l’emploi d’une entreprise possédant l’expérience et l’équipement adéquats et nécessaires aux travaux décrits dans ce document.
1.7 REPRÉSENTANT DU MANUFACTURIER 

.1 Au début des travaux de revêtement, un représentant du manufacturier des matériaux doit être présent sur le chantier.
.2 L’entrepreneur doit permettre et faciliter en tout temps l’accès au chantier à tout représentant du manufacturier précédemment mentionné.

1.8 ENTREPOSAGE DES MATÉRIAUX 

.1 Les matériaux doivent être livrés au chantier dans les contenants d’origine scellés et non endommagés.

.2 Les contenants doivent afficher clairement le nom du fabricant et du produit, le numéro de lot et la date de fabrication du produit.

.3 Les matériaux livrés doivent être soigneusement entreposés et protégés adéquatement selon les recommandations du fabricant afin de prévenir la détérioration causée par l’humidité, la chaleur, les rayons directs du soleil ou tout autre élément.
.4 S’assurer que les aires d’entreposage pour les matériaux de revêtement et les surfaces soient au-dessus de 13 °C (55 °F) et au-dessous de 29 °C (85 °F) pour une période minimale de 48 heures avant de commencer l’application.
1.9 ASSURANCE DE LA QUALITÉ ET GESTION ENVIRONNEMENTALE

.1 Obtenir toutes les couches des systèmes de revêtement de plancher époxyde (y compris les composants et les accessoires connexes) auprès d’un seul fabricant de manière à s’assurer de la compatibilité et de l’intégrité complètes du système.
.2 Le manufacturier de produits de revêtement doit fournir une preuve de ses certifications ISO 9001 et ISO 14001.

1.10 ÉCHANTILLONS DE L’OUVRAGE

.1 Un échantillon d’au moins 2 m2 (20 pi2) représentatif de chaque système doit être fait sur le site, examiné et accepté par toutes les parties avant de commencer tous travaux. L’échantillon doit servir de guide pour l’installation de chaque système du projet au complet.
1.11 GARANTIES

.1 Le fabricant des produits doit fournir un document écrit, émis au nom du propriétaire, certifiant que les produits respectent les caractéristiques physiques publiées par le manufacturier pour une période de cinq ans à compter de la date de fin d’installation des revêtements de plancher. Aucune lettre du manufacturier modifiant sa garantie standard ne sera acceptée. Le certificat de garantie doit refléter les présentes exigences.

2 PRODUITS

2.1 FABRICANT DU REVÊTEMENT :

SOPREMA CANADA INC.
1688, rue Jean-Berchmans-Michaud

Drummondville, QC  J2C 8E9

Site internet : www.soprema.ca
2.2 COUCHE DE FINITION COLORÉE
.1 Enduit de finition époxyde bicomposant coloré formulé pour la protection des planchers de béton intérieurs. Cette résine liquide à haute teneur en solides (100 %) est autonivelante et offre un fini lisse, brillant et durable.
.2 Propriétés : 
.1 Couleur partie A :
Gris pâle, gris foncé, gris silex, blanc ou noir
.2 Couleur partie B :
Claire à ambrée
.3 Viscosité partie A (cP) :
2 200 à 2 500
.4 Viscosité partie B (cP) :
< 500
.5 Teneur en solides (%) :
100
.6 Force d’adhésion (MPa) :


> 2
.7 Dureté (shore D) :


> 76
.8 Résistance à l’abrasion (perte de masse pour 1 000 cycles, roue CS17, poids 1 000 g) (mg) :



65 à 120 
.9 C.O.V. (g/L) :




< 29 

.3 Produit spécifié : ALSAN FLOOR EP 440 de SOPREMA.
2.3 APPRÊT ET COUCHE DE FINITION CLAIRE
.1 Apprêt époxyde utilisé dans les systèmes de polyuréthane ou d’époxy dans le but de favoriser l’adhérence des revêtements et pouvant agir comme pare-vapeur lorsqu’appliqué à 10 mils d’épaisseur minimum.
.2 Propriétés :

.1 Couleur partie A :


Transparente
.2 Couleur partie B :


Jaunâtre

.3 Viscosité partie A (cP) :


870

.4 Viscosité partie B (cP) :


2 150

.5 Teneur en solides (%) :


100

.6 Force d’adhésion (MPa) :

> 2

.3 Produit spécifié : ALSAN FLOOR EP 101 de SOPREMA.

2.4 ACCESSOIRES

.1 ENDUIT BOUCHE-FISSURES 
.1 Pâte de réparation époxyde bicomposant de haute performance ayant un rapport de malaxage volumétrique de 2:1 (résine : durcisseur), inodore et contenant zéro COV.
.2 Propriétés :

.1 Couleur partie A :


Noir
.2 Couleur partie B :


Gris
.3 Résistance à la compression (MPa) :


95,52 
.4 Force d’adhésion (MPa) :


4,13
.5 Allongement (%) :


2
.6 Dureté (shore D) :


85 à 95
.7 Absorption d’eau (%) :


0,05
.3 Produit spécifié : ALSAN FLOOR EP 041 de SOPREMA.
.2 FIBRE TEXTURISANTE

.1 Fine poudre de polymère blanche, inerte et fibreuse utilisée comme agent épaississant afin d’ajouter de la viscosité aux produits époxydes.
.2 Produit spécifié : ALSAN TF 801 de SOPREMA.
.3 GRANULATS (sable de silice) 
Note : Pour le système ALSAN FLOOR AGRI LIGHT, utiliser du sable de silice 32 mesh et pour le système ALSAN FLOOR AGRI BASE, utiliser du sable de silice 24 mesh.
.1 Dureté minimale de 6 sur l’échelle de Mohs et de [24 mesh] [32 mesh].

.2 Produit spécifié : [       ]
.4 NETTOYANT

.1 Solvant clair, utilisé pour nettoyer et réactiver la surface de transition des produits à prise rapide déjà mûris. Il peut également être utilisé comme solvant pour nettoyer un déversement de produit, les outils et l’équipement.

.2 Produit spécifié : ALSAN RS CLEANER de SOPREMA.
3 EXÉCUTION DES TRAVAUX
3.1 EXAMEN ET PRÉPARATION DES SURFACES

.1 Les conditions suivantes doivent être remplies pour l’examen et la préparation des surfaces : ne commencer aucune partie des travaux avant que les surfaces soient lisses, sèches, exemptes de glace, d’huile, de graisse, de saletés, d’excès de mortier ou d’autres contaminants. Remplir toutes les aspérités, les zones rugueuses et les surfaces endommagées afin que celles-ci soient les plus lisses possibles. 
.2 Préparation chimique de la surface : la préparation chimique de la surface (bouchardage à l’acide) est interdite et annulera la garantie du fabricant. 

.3 Avant le début des travaux, le représentant du propriétaire et le contremaître en revêtement de plancher sont responsables d’inspecter et d’approuver la condition du substrat et de s’assurer que les travaux connexes ont été dûment achevés. Le cas échéant, un avis de non-conformité doit être remis à l’entrepreneur afin qu’il procède aux corrections.
.4 La décision de commencer l’application implique l’acceptation de la surface de béton comme satisfaisante pour recevoir le système de revêtement.
.5 Appliquer les matériaux de revêtement conformément aux recommandations sur la sécurité et aux conditions atmosphériques requises par le manufacturier des matériaux de revêtement ou selon les lois et réglementations municipales, provinciales ou fédérales.
.6 Avant l’installation du système, le béton doit être mûri (minimum 28 jours) avec une dureté minimale de 24 MPa (3 500 psi).

.7 La surface du béton doit être préparée de sorte qu’elle respecte les profils CSP 3 ou 4 de l’International Concrete Repair Institute (ICRI). Afin d’obtenir ces profils, la méthode de grenaillage avec billes d’acier est recommandée (ICRI – Guide technique – 310.2R‑2013).
.8 Le substrat de béton doit avoir un contenu maximal d’humidité relative interne de 98 % (ASTM F2170) et de 0,5 kg/100 m²/24 h (ASTM F1869) et doit être préparé de façon à obtenir une adhésion minimale du système de 1,4 MPa (200 psi) selon la norme CAN/CSA-A23.1-04/A23.2-04, section 6B.
.9 Lorsque les systèmes sont installés sur un contreplaqué, celui-ci doit avoir une épaisseur minimale de 3/4 po ou 5/8 po embouveté et doit être cloué sur la surface.
.10 Joints de contrôle et fissures : Réparer et traiter les joints de contrôle et les fissures de plus de 1,6 mm (1/16 po) à l’aide de l’enduit bouche-fissures spécifié et conformément au mode d’emploi du fabricant.

.11 Tous les détails de relevés (murs, colonnes, etc.) doivent également être préparés à l’aide de l’enduit bouche-fissures spécifié.
.12 S’il y a lieu, les réparations de béton doivent être effectuées avec un mélange d’apprêt spécifié et de sable de silice no 40 ou 50 ou avec l’enduit bouche-fissures.

3.2 MODE D’EXÉCUTION
.1 Les travaux doivent s’exécuter d’une façon continue au fur et à mesure que les surfaces sont prêtes et que les conditions climatiques le permettent.

.2 Protéger les surfaces adjacentes contre tout dommage découlant des travaux de pose.

.3 Le revêtement ne doit pas être installé lorsque la température de l’air ambiant ou de la surface à couvrir est inférieure à 10 °C (50 °F). La température d’installation doit être supérieure à 10 °C (50 °F) pendant l’installation et pour les douze heures précédentes et suivantes.

3.3 ÉQUIPEMENT POUR L’EXÉCUTION DES TRAVAUX

.1 Maintenir l’équipement et les outils destinés à exécuter les travaux d’étanchéité dans un bon état d’usage.  

3.4 APPLICATION DE L’ENDUIT BOUCHE-FISSURES
.1 Avec une spatule, verser une portion de la partie B de l’enduit bouche-fissures dans un contenant vide et ajouter une portion de la partie A pour un rapport de 2:1. Mélanger pendant 2 à 3 minutes afin d’obtenir une consistance homogène. 

.2 Remplir les fissures avec l’enduit bouche-fissures à l’aide d’une truelle de finition en acier, d’un couteau à bande, d’une raclette en métal rigide ou d’une raclette en caoutchouc.
Note : Le produit peut être sablé ou recouvert après les six premières heures de durcissement selon la surface et les conditions ambiantes.

3.5 APPLICATION DE L’APPRÊT 
.1 Mélanger pendant 2 à 3 minutes le contenu de la partie A de l’apprêt et y ajouter le contenu de la partie B. 

.2 Mélanger à nouveau pendant 2 à 3 minutes à l’aide d’un mélangeur à basse vitesse (300 à 450 tr/min) et d’une palette de type Jiffy afin d’obtenir une consistance homogène et verser immédiatement le mélange sur le substrat.
.3 Appliquer à l’aide d’un rouleau ou d’un racloir plat afin d’obtenir une épaisseur de 254 micromètres (10 mils) à l’état humide.
Note : L’apprêt doit être sec au toucher avant l’application de la couche de finition (temps de recouvrement maximal de 72 heures).
3.6 APPLICATION DE LA COUCHE DE FINITION COLORÉE
Note : Conserver l’article suivant quand la couche de finition colorée est spécifiée.
.1 Mélanger pendant 2 à 3 minutes le contenu de la partie A de la couche de finition colorée et y ajouter le contenu de la partie B. 

.2 Mélanger à nouveau pendant 2 à 3 minutes à l’aide d’un mélangeur à basse vitesse (300 à 450 tr/min) et d’une palette de type Jiffy afin d’obtenir une consistance homogène et verser immédiatement le mélange sur le substrat.
.3 Appliquer à l’aide d’un rouleau ou d’un racloir plat afin d’obtenir une épaisseur de 381 micromètres (15 mils) à l’état humide.
.4 Ajouter du sable de silice à la volée partiellement sur la couche de finition encore humide et rouler à contresens à l’aide d’un rouleau afin de bien encapsuler le sable de silice dans la résine.
Note : Lorsque toutes les couches du système choisi sont appliquées, attendre 72 heures avant de circuler sur la surface.

3.7 APPLICATION DE LA COUCHE DE FINITION CLAIRE

Note : Conserver l’article suivant quand la couche de finition claire est spécifiée.

.1 Mélanger pendant 2 à 3 minutes le contenu de la partie A de la couche de finition claire et y ajouter le contenu de la partie B. 

.2 Mélanger à nouveau pendant 2 à 3 minutes à l’aide d’un mélangeur à basse vitesse (300 à 450 tr/min) et d’une palette de type Jiffy afin d’obtenir une consistance homogène et verser immédiatement le mélange sur le substrat.
.3 Appliquer à l’aide d’un rouleau ou d’un racloir plat afin d’obtenir une épaisseur de 254 micromètres (10 mils) à l’état humide.
.4 Ajouter du sable de silice à la volée partiellement sur la couche de finition encore humide et rouler à contresens à l’aide d’un rouleau afin de bien encapsuler le sable de silice dans la résine.
Note : Lorsque toutes les couches du système choisi sont appliquées, attendre 72 heures avant de circuler sur la surface.
3.8 INSPECTION

.1 Inspecter toutes les couches du système spécifié appliqué à l’état liquide à la fin des travaux avant de poursuivre les travaux de recouvrement. Toutes les imperfections doivent être réparées.

3.9 NETTOYAGE ET PROTECTION 

.1 L’applicateur doit protéger le système d’étanchéité appliqué à l’état liquide de tout dommage pendant l’application. L’entrepreneur général doit prendre des dispositions pour protéger le système d’étanchéité appliqué à l’état liquide pendant le reste de la période de construction. Réparer tout dommage pouvant survenir après l’application.

.2 Retirer les matériaux de protection après l’application.

.3 Chaque jour, nettoyer et éliminer du chantier tous les déchets et les débris afin d’éviter les dommages et la perturbation des opérations.

.4 Nettoyer les outils avec le nettoyant spécifié. Pour le nettoyage de l’équipement de pulvérisation, se référer aux recommandations du fabricant.

.5 Il est recommandé de couvrir l’installation aussitôt que possible. 

Note: 
SOPREMA INC. se réserve le droit de modifier sans préavis ces devis et ces détails en fonction de l’évolution des techniques. 

-FIN DE LA SECTION-
Ce document doit être adapté spécifiquement pour chaque projet et n’engage nullement la responsabilité de SOPREMA INC. Pour obtenir de plus amples informations concernant les produits SOPREMA, se référer au site Web www.soprema.ca.

